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Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

יְלָה1 בַּלַּ֣
usiku
H3915

הַה֔וּא
ule
H1931

ה נָדְדָ֖
ilimkimbia
H5074

שְׁנַת֣
usingizi
H8142

לֶךְ הַמֶּ֑
wa–mfalme
H4428

אמֶר וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

יא לְהָבִ֞
kuletwa
H0935

אֶת־
–
H0853

סֵ֤פֶר
kitabu

הַזִּכְרֹנוֹת֙
cha–kumbukumbu
H2146

דִּבְרֵ֣י
mambo
H1697

ים הַיָּמִ֔
ya–siku
H3117

וַיִּהְי֥וּ
na–yakawa
H1961

ים נִקְרָאִ֖
yakisomwa
H7121

לִפְנֵי֥
mbele-ya
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Usiku ule mfalme hakupata usingizi, hivyo akaagiza aletewe kitabu cha kumbukumbu za matukio ya utawala 
wake, asomewe.

וַיִּמָּצֵא2֣
na–ilionekana
H4672

כָת֗וּב
imeandikwa
H3789

אֲשֶׁר֩
kwamba

יד הִגִּ֨
aliripoti
H5046

י מָרְדֳּכַ֜
Mordekai
H4782

עַל־
kuhusu

בִּגְתָ֣נָא
Bigthana
H0904

רֶשׁ וָתֶ֗
na–Tereshi
H8657

֙ שְׁנֵי
wawili
H8147

סָרִיסֵי֣
matowashi
H5631

לֶךְ הַמֶּ֔
wa–mfalme
H4428

י מִשֹּׁמְרֵ֖
walinzi
H8104

ף הַסַּ֑
wa–mlango

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ בִּקְשׁוּ
walitafuta
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
kuweka
H7971

יָ֔ד
mkono
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
juu-ya
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
mfalme
H0325

Kitabu hicho kilikutwa na kumbukumbu kwamba Mordekai alikuwa amefichua jinsi Bigthana na Tereshi, 
waliokuwa maafisa wawili wa mfalme, walinzi wa lango walivyokuwa wamepanga hila ya kumuua Mfalme 
Ahasuero.

וַיֹּ֣אמֶר3
na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

ה־ מַֽ
nini
H4100

ה נַּעֲשָׂ֞
ilifanywa

ר יְקָ֧
ya–heshima
H3366

ה וּגְדוּלָּ֛
na–ukuu
H1420

לְמָרְדֳּכַ֖י
kwa–Mordekai
H4782

עַל־
juu-ya

זֶה֑
hii
H2088

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
na–wakasema
H0559

י נַעֲרֵ֤
vijana
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
wa–mfalme
H4428

יו רְתָ֔ מְשָׁ֣
waliomhudumia
H8334

לאֹ־
hakufanywa
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
pamoja-naye

עִמּ֖וֹ
kitu

ר׃ דָּבָֽ
jambo
H1697

Mfalme akauliza, “Je, ni heshima na shukrani gani Mordekai alipokea kwa ajili ya jambo hili?” Watumishi wake 
wakajibu, “Hakuna lolote alilofanyiwa.”

וַיֹּ֥אמֶר4
na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

י מִ֣
ni-nani
H4310

בֶחָצֵר֑
katika–ua

וְהָמָן֣
na–Hamani
H2001

א בָּ֗
alikuja
H0935

לַחֲצַ֤ר
kwa

בֵּית־
ua

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
wa-nje
H4428

יצוֹנָ֔ה הַחִ֣
wa–nyumba
H2435

ר לֵאמֹ֣
ya–mfalme
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
kusema
H4428

לִתְלוֹת֙
kwa–mfalme
H8518

ת־ אֶֽ
kumtundika
H0853

י מָרְדֳּכַ֔
–
H4782

עַל־
Mordekai

הָעֵ֖ץ
juu-ya
H6086

אֲשֶׁר־
mti

ין הֵכִ֥
ambao

לֽוֹ׃
aliandaa

Mfalme akasema, “Ni nani yuko uani?” Wakati huo huo Hamani alikuwa ameingia ua wa nje wa jumba la mfalme 
kusema na mfalme kuhusu kumwangika Mordekai katika mahali pa kuangikia watu alipokuwa amepajenga kwa 
ajili yake.
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אמְר֜ו5ּ וַיֹּ֨
na–wakasema
H0559

י נַעֲרֵ֤
vijana
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
wa–mfalme
H4428

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

הִנֵּ֥ה
angalia
H2009

ן הָמָ֖
Hamani
H2001

עֹמֵד֣
amesimama
H5975

בֶּחָצֵר֑
katika–ua

וַיֹּ֥אמֶר
na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

יָבֽוֹא׃
aingie
H0935

Watumishi wake wakamjibu, “Hamani amesimama uani.” Mfalme akaamuru, “Mleteni ndani.”

6֮ וַיָּבוֹא
na–akaingia
H0935

הָמָן֒
Hamani
H2001

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

לוֹ֙
kwake

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

מַה־
nini
H4100

לַעֲשׂ֕וֹת
kufanya

ישׁ בָּאִ֕
kwa–mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

חָפֵץ֣
anapenda

בִּיקָר֑וֹ
kumheshimu
H3366

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

֙ הָמָן
Hamani
H2001

בְּלִבּ֔וֹ
katika–moyo-wake

י לְמִ֞
kwa–nani
H4310

ץ יַחְפֹּ֥
atapenda

לֶךְ הַמֶּ֛
mfalme
H4428

לַעֲשׂ֥וֹת
kufanya

ר יְקָ֖
heshima
H3366

ר יוֹתֵ֥
zaidi
H3148

נִּי׃ מִמֶּֽ
kuliko-mimi

Hamani alipoingia, mfalme alimuuliza, “Afanyiwe nini mtu ambaye mfalme apenda kumheshimu?” Basi Hamani 
akawaza moyoni mwake, “Ni nani mwingine ambaye mfalme angemheshimu kuliko mimi?”

וַיֹּ֥אמֶר7
na–akasema
H0559

ן הָמָ֖
Hamani
H2001

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

ישׁ אִ֕
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

ץ חָפֵ֥
anapenda

בִּיקָרֽוֹ׃
kumheshimu
H3366

Kwa hiyo akamjibu mfalme, “Kwa mtu ambaye mfalme apenda kumheshimu,

8֙ יָבִי֙אוּ
waleta
H0935

לְב֣וּשׁ
vazi
H3830

מַלְכ֔וּת
la–kifalme
H4438

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

בַשׁ־ לָֽ
amevaa
H3847

בּ֖וֹ
balo

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

וְס֗וּס
na–farasi

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

רָכַב֤
amempanda
H7392

֙ עָלָיו
juu-yake

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

ר וַאֲשֶׁ֥
na–ambaye

ן נִתַּ֛
imewekwa
H5414

תֶר כֶּ֥
taji
H3804

מַלְכ֖וּת
ya–kifalme
H4438

בְּראֹשֽׁוֹ׃
kichwani-mwake

aletewe joho la kifalme ambalo mfalme ameshalivaa na farasi ambaye mfalme alishampanda, ambaye amevikwa 
taji ya kifalme kichwani mwake.

וְנָת֨וֹן9
na–kutoa
H5414

הַלְּב֜וּשׁ
vazi
H3830

וְהַסּ֗וּס
na–farasi

עַל־
kwa

יַד־
mkono
H3027

ישׁ אִ֞
wa–mtu
H0376

י מִשָּׂרֵ֤
kutoka–wakuu
H8269

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
wa–mfalme
H4428

ים פַּרְתְּמִ֔ הַֽ
wakuu
H6579

֙ וְהִלְבִּי֙שׁוּ
na–wamvike
H3847

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֔
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

חָפֵץ֣
anapenda

יקָר֑וֹ בִּֽ
kumheshimu
H3366

וְהִרְכִּיבֻ֤הוּ
na–wamtembeze
H7392

עַל־
juu-ya

הַסּוּס֙
farasi

בִּרְח֣וֹב
katika–barabara
H7339

יר הָעִ֔
ya–mji

וְקָרְא֣וּ
na–wapige-kelele
H7121

יו לְפָנָ֔
mbele-yake
H6440

כָּ֚כָה
hivyo
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
itafanywa

ישׁ לָאִ֔
kwa–mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

ץ חָפֵ֥
anapenda

בִּיקָרֽוֹ׃
kumheshimu
H3366

Kisha joho na farasi vikabidhiwe kwa mmojawapo wa wakuu wa mfalme anayeheshimika sana. Nao wamvike 
mtu yule ambaye mfalme anapenda kumheshimu, na aongozwe akiwa juu ya farasi kupitia barabara za mji, 
wakitangaza mbele yake, ‘Hivi ndivyo anavyofanyiwa mtu ambaye mfalme apenda kumheshimu!’ ”
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אמֶר10 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
mfalme
H4428

ן לְהָמָ֗
kwa–Hamani
H2001

הֵר מַ֠
haraka

ח קַ֣
chukua
H3947

אֶת־
–
H0853

הַלְּב֤וּשׁ
vazi
H3830

וְאֶת־
na–
H0853

הַסּוּס֙
farasi

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama-vile

רְתָּ דִּבַּ֔
ulivyosema
H1696

עֲשֵׂה־ וַֽ
na–ufanye

֙ כֵן
hivyo

לְמָרְדֳּכַי֣
kwa–Mordekai
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
Myahudi
H3064

ב הַיּוֹשֵׁ֖
ambaye-anaketi
H3427

עַר בְּשַׁ֣
langoni
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
pa–mfalme
H4428

אַל־
usipunguze
H0408

ל תַּפֵּ֣
neno
H5307

ר דָּבָ֔
kutoka
H1697

ל מִכֹּ֖
kila
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ulichosema

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
umesema
H1696

Mfalme akamwamuru Hamani, “Nenda mara moja, chukua joho na farasi na ufanye kama vile ulivyopendekeza 
kwa Mordekai Myahudi, akaaye langoni mwa mfalme. Usipuuze kufanya kitu chochote ulichoshauri.”

ח11 וַיִּקַּ֤
na–akachukua
H3947

֙ הָמָן
Hamani
H2001

אֶת־
–
H0853

הַלְּב֣וּשׁ
vazi
H3830

וְאֶת־
na–
H0853

הַסּ֔וּס
farasi

שׁ וַיַּלְבֵּ֖
na–akamvika
H3847

ת־ אֶֽ
–
H0853

מָרְדֳּכָי֑
Mordekai
H4782

֙ וַיַּרְכִּיבֵה֙וּ
na–akamtembeza
H7392

בִּרְח֣וֹב
katika–barabara
H7339

יר הָעִ֔
ya–mji

וַיִּקְרָ֣א
na–akapiga-kelele
H7121

יו לְפָנָ֔
mbele-yake
H6440

כָּ֚כָה
hivyo
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
itafanywa

ישׁ לָאִ֔
kwa–mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

ץ חָפֵ֥
anapenda

בִּיקָרֽוֹ׃
kumheshimu
H3366

Hivyo Hamani akachukua joho na farasi. Akamvika Mordekai, na kumpandisha juu ya farasi akamtembeza katika 
barabara za mji akitangaza mbele yake, “Hivi ndivyo anavyofanyiwa mtu ambaye mfalme anapenda 
kumheshimu!”

וַיָּ֥שָׁב12
na–akarudi
H7725

מָרְדֳּכַ֖י
Mordekai
H4782

אֶל־
kwa
H0413

עַר שַׁ֣
lango
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
la–mfalme
H4428

֙ וְהָמָן
na–Hamani
H2001

נִדְחַף֣
aliharakisha
H1765

אֶל־
kwa
H0413

בֵּית֔וֹ
nyumba-yake

אָבֵ֖ל
akiomboleza
H0057

וַחֲפ֥וּי
na–amefunika
H2645

אשׁ׃ ֹֽ ר
kichwa

Baadaye Mordekai akarudi kwenye lango la mfalme. Lakini Hamani akakimbia nyumbani, akiwa amejaa huzuni,

ר13 וַיְסַפֵּ֨
na–akawaambia

ן הָמָ֜
Hamani
H2001

לְזֶרֶ֤שׁ
kwa–Zereshi
H2238

אִשְׁתּוֹ֙
mke-wake
H0802

וּלְכָל־
na–kwa-wapenzi-wake
H3605

יו הֲבָ֔ אֹ֣
wote
H0157

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
kila
H3605

ר אֲשֶׁ֣
kilichompata

קָרָ֑הוּ
na–wakasema

֩ וַיֹּ֩אמְרוּ
kwake
H0559

ל֨וֹ
wenye-hekima-wake

יו חֲכָמָ֜
na–Zereshi
H2450

וְזֶרֶ֣שׁ
mke-wake
H2238

אִשְׁתּ֗וֹ
ikiwa
H0802

אִ֣ם
kutoka

מִזֶּ֣רַע
uzao
H2233

ים הַיְּהוּדִ֡
wa–Wayahudi
H3064

י מָרְדֳּכַ֞
Mordekai
H4782

אֲשֶׁר֩
ambaye

הַחִלּ֨וֹתָ
umeanza

ל לִנְפֹּ֤
kuanguka
H5307

֙ לְפָנָיו
mbele-yake
H6440

לאֹ־
hutamshinda
H3808

תוּכַל֣
kwake
H3201

ל֔וֹ
bali

י־ כִּֽ
kuanguka

נָפ֥וֹל
utaanguka
H5307

תִּפּ֖וֹל
mbele-yake
H5307

לְפָנָֽיו׃
mbele-yake
H6440

naye akamweleza Zereshi mkewe pamoja na rafiki zake wote kila kitu ambacho kimempata. Washauri wake 
pamoja na Zereshi mkewe wakamwambia, “Kwa kuwa Mordekai, ambaye mbele yake umeanza kuanguka ni wa 
asili ya Kiyahudi, huwezi kushindana naye; kwa hakika utaanguka!”
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עוֹדָם14֙
wao
H5750

ים מְדַבְּרִ֣
bado
H1696

עִמּ֔וֹ
wanasema

י וְסָרִיסֵ֥
pamoja-naye
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
na–matowashi
H4428

הִגִּ֑יעוּ
wa–mfalme
H5060

֙ וַיַּבְהִל֙וּ
walifika
H0926

יא לְהָבִ֣
na–wakaharakisha
H0935

אֶת־
kuleta
H0853

ן הָמָ֔
–
H2001

אֶל־
Hamani
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
kwa
H4960

אֲשֶׁר־
karamu

ה עָשְׂתָ֥
ambayo

ר׃ אֶסְתֵּֽ
alifanya
H0635

Walipokuwa bado wakizungumza naye, matowashi wa mfalme wakaja na kumharakisha Hamani aende katika 
karamu aliyoiandaa Esta.
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